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BERREAMPRIERRERDI-HDORAE

MEXTREEE :
(SEZEHE

[1]

BEF (EFE / Phonetics)

HEF (EEEH / Phonology)

HiRE  (FR&&% / Morphology)
BAEF/AEE (#EEHR / Syntax)

BXE  (BIKi / Semantics)

BRAE (FEA / Pragmatics)

MRAIESE (CREFEE /Applied linguistics)
EBEXBF (FFEEEER / Linguistic typology)
F3ziE  (FMILEE / Isolating language)

[E#i& (JB#EE / Inflectional language)
MEIE (B7%&EE / Agglutinating language)

[2]

=i/ &% (&% /Phoneme)

1 (FH / Syllable)

iB% (HEEXR / Morpheme)

EfrEFR(PA) (BREEXF. BEEFRLE /
International Phonetic Alphabet)

XHI O 4FE  (FFRIB94FE / Distinctive feature)

 EEML (A = / Point of articulation)

%E7% (A% / Manner of articulation)

TE (BT /Vowel)

HE (FF /Consonant)

B (F&)

B} (BERD)

NE /L (HhE. BEYE. f8EE)

FERE /B (EBE. EE)

#HE (EBRE)

B (98EE / Segment)

EIFETIE  (GEHZES / Tone sandhi)

=3 ({=4E / pause)

BEH Aobkr—>ar, G, b=, FHR/
Intonation, tone)

EE (RMLR, 792 bF, FRSFUR )
Stress, Accent, Prominence)

[3]

i (88 /Word)

iB% (MHEEXR / Morpheme)

BHEiEE (BHEER / Free morpheme)

TEHHIBE/MEERE (AERMBEZR / Bound
morphemes)

Bk (BifhEE / Simple words)

hEE
2 4H15)

&riE  (AREE / Compound words)
R GEE)

g (BEEE / Affix)

AI%R  ($BEEE / Prefix)

E% (R / Suffix)

ElE}IE (EEZXRIR /Fixed phrase)
EARC  (EAEES / Basic vocabulary)
E&EiE (REE / Homonym)

IR ($8%EE / Synonym)

LEfia  (E4IFE / Upper word)

4hskial  (443EEE / Loan word)

SBE1R GRRLEE / Hybrid)

E4&i7 (&5 / Separable word, Line word)
1RAE (EA4A /Idiom)

[4]

Al F (X /Sentence)

1W4H  (A] / Phrase)

fRIEIAIE (BEEED 7 L—X / Modifying
construction)

1w (WE / Word class, Parts of speech)

HEXFR  (MAERER / Syntagmatic relation)

BAXER (RHIMIBEZR / Paradigmatic relation)

EFE  GEB)X / Multi-verbal sentence)

3184 (3€:EX / Pivotal sentence)

#riEa (88553 / Imperative sentence)

4  (FFIEX / Existential sentence)

Fi& (FFE / Subject)

MEEEIE (B)YEEEEE / Agent subject)

TEFIE (ZEEEFE / Patient subject)

1B1E (GREE / Predicate)

®ig (BHIEE / Object)

FuliE  (EEEB / Head)

T GEKEEREE / Adjective modifier)

RiE GEREEREE / Adverbail modifier)

“BE” FOY4R” (FURETARY K [ Tense
and Aspect)

B8  (L—F /Mood)

K4Ehia]  (#hEhER / Transitive verb)

ARHzEhiE]  (BEE / Intransitive verb)

TRiEE (B E / Universal Grammar, UG)



[5]

SHIBRER/RZPRREE (23 az=4H— 3 VAR
/Communication Strategy)

WLRREE (RS54 R XABE / Politeness
Strategy)

FREF/EBF (KROPTF14T-TzA4X ]
Positive face)

HREF / fmF (RAT14T - TzAR |
Negative face)

EMIES (BEALEEE / Contact language)

SBIEE (BUEEE “BI{EEE / Prestige language)

BESE (§3BREE [ Language attitudes)

BRER (2—FOt)YE X / Code-switching)

B (SREfERE / Register)

[6]

& (f3E / Mother tongue)

$®ZIEE (BEE / Second Language)

SUEMEKE (N1 > A1) XL [ Bilingualism)

ImAEA R / X8R (BRSEEARER / Critical
Period Hypothesis)

BEHEFEL (E¥%E [ Direct method)

BZEBMEFHRFTZE (XERFKEZE /
Grammar-translation method)

g FEE A—TFTaA-VoHL-7TO—F
/ Audiolingual approach)

XREFE (AZa=hT47-77B—F /
Communicative approach)

EERHFE (FRVIZEDVEHEE /
Task-based language teaching)

HEES /HFEEN (BN EE / Medium of
instruction)

HFEKRM (53X [ Syllabus)

IR / 8RS (BRAZ 4T / Error analysis)

fNiE  (RREEEE / Interlanguage)

B (EHI1t /Fossilization)

BE1E#% (§:E%:% / Language transfer)

REFIH  (NTERIEIHE / Intrinsic motivation)

SNESIAL  (SMEBIENHE / Extrinsic motivation)

BEFIR(EEFET A / Language learning
Strategy)

UL
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